ACCU-FINE®

An ACCU-CHEK® product

) sterile, single-use pen needles

pour stylo d'injection
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Aiguilles stériles a usage unique
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G Instructions for use

1. Remove the seal from the pen needle.

2. Push the pen needle straight on the pen injector device and twist until it is tight (2a). Do not push the pen
needle atan angle. Then remove the outer protective cap and set it aside (2b). Do not discard. You will need it later
to remove the pen needle from the pen injector device.

3. Remove the inner protective cap by pulling it straight out to prevent bending of the needle and/or damaging
the needle tip.

4.Prime your pen injector device as per your pen’s instructions for use to prevent incorrect dosage caused by air in
the cartridge or a clogged needle. If no drug flow is seen after several attempts, attach a new pen needle.

5. Set your drug dose.

6. Make the injection as directed by your healthcare professional, do not bend the needle. Inject slowly. Do not
withdraw needle immediately after injection. Do not change the direction of the pen needle while it remains in
the body as this can result in bending or breaking of the needle.

7. Replace the outer protective cap.

8. Remove the pen needle from the pen injector device after each injection to prevent air from entering the
cartridge and drug from leaking out.

Warning: Remove both the outer protective cap and the inner protective cap before an injection. If both the
outer cap and the inner protective cap are not removed before use, the medication or dose may not be injected,
which may result i serious injury or death.
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G Mode demploi

1. Retirez lopercule de protection de Iaiguille pour stylo.

2. Appuyez l'aiguille & la verticale sur le stylo dinjection, puis vissez-la jusqua ce quille soit bien serrée (2a).
N‘appuyez pas sur 'aiguille pour stylo a loblique. Retirez ensuite le capuchon externe protégeant l'aiguille et
mettez-le de cté (2b). Ne pas jeter. Vous en aurez besoin par la suite pour retirer 'aiguille du stylo d'injection.

3. Retirez le capuchon de protection interne en le maintenant droit pour éviter que l'aiguille ne se torde et/ou
dendommager l'extrémité de l'aiguille.

4. Amorcez le stylo dinjection conformément au mode demploi fourni avec le stylo pour éviter un dosage
incorrect i la présence dair dans la cartouche ou a une aiguille obstruée. Si aucun écoulement de médicament
nest observé aprés plusieurs essais, fixez une nouvelle aiguille sur e stylo.

5. Réglez votre dose de médicament.

6. Effectuez linjection comme indiqué parvotre professionnel de santé, ne tordez pas laiguille. Injectez lentement. Ne
retirez pas 'aiguille immédiatement aprés linjection. Ne changez pas lorientation de laiguille pour stylo tant quelle
se trouve dans lorganisme, car ['aiguille pourrait se courber ou se casser.

7. Remettez en place le capuchon protecteur extérieur.

8. Retirez laiguille du stylo aprés chaque injection, afin déviter que de I'air ne pénétre dans la cartouche et que le
médicament ne sen échappe.

Avertissement : Retirez le capuchon protecteur extérieur et le capuchon protecteur intérieur avant linjection. Sile
capuchon extérieur et le capuchon protecteurintérieur ne sont pasretirés avant ' utilisation, le médicament ou la dose
peut ne pas étre injecté, ce qui peut entrainer des blessures graves ou la mort.
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Kullanim talimatlari

1. Kalem ignesinin miihriinii gikarin.

2. Kalem ignesini dogrudan kalem enjektor cihazinin iizerine itin ve sikisana kadar cevirin (2a). Kalem ignesini
egimli bir agiyla itmeyin. Ardindan, koruyucu dis kapagi gikarin ve kenara koyun (2b). Cope atmayin. Bu kapaga
daha sonra, kalem ignesini kalem enjektor cihazindan gikanirken ihtiyaciniz olacagini unutmayn.

3. Ignenin bilkiilmesini ve/veya igne ucunun hasar gérmesini dnlemek icin ic koruyucu kapag diz bir sekilde
cekerek cikanin.

4. Kartustaki hava veya tikali bir igne nedeniyle hatali doz verilmesini nlemek icin, kalem enjektor cihazinizi
kalemin kullanim talimatlarina uygun sekilde hazirlayin. Birkag denemeden sonra ilag akisi goriilmezse yeni bir
kalem ignesi takin.

5. Ila dozunuzu ayarlaym.

6. Enjeksiyonu saglik uzmaniniz tarafindan belirtilen sekilde yapin, igneyi biikmeyin. Yavasca enjekte edin. Igneyi
enjeksiyondan hemen sonra ¢ekmeyin. Kalem ignesi viicudun igindeyken yoniinii degistirmeyin; aksi takdirde
igne biikilebilir veya kinlabilir.

7. Koruyucu dis kapag yerine takin.

8. Her enjeksiyondan sonra kartusa hava girmesini ve ilacin siznti yapmasini 6nlemek amaciyla kalem ignesini
kalem enjektor cihazindan gikann.

@@ Petunjuk penggunaan

1. Lepas segel dari jarum pen.

2.Tekan jarum pen dalam posisi lurus ke perangkat injektor pen dan putar hingga rapat (2a). Jangan masukkan
jarum pen secara miring. Kemudian lepaskan tutup pelindung bagian luar dan sisihkan (2b). Jangan dibuang.
Nanti Anda akan membutuhkannya untuk melepaskan jarum pen dari perangkat injektor pen.

3. Lepaskan tutup pelindung bagian dalam dengan menariknya secara lurus untuk mencegah jarum bengkok
dan/atau merusak ujung jarum.

4. Siapkan perangkat injektor pen Anda sesuai petunjuk penggunaan untuk mencegah kesalahan dosis akibat
udara di dalam cartridge atau jarum yang tersumbat. Jika tidak terlihat aliran obat setelah beberapa kali
percobaan, pasang jarum pen baru.

5.Tentukan dosis obat Anda.

6. Lakukan injeksi sesuai petunjuk tenaga ahli kesehatan Anda, jangan membengkokkan jarum. Lakukan injeksi
secara perlahan. Jangan menarik jarum langsung setelah injeksi. Jangan mengubah arah jarum pen saat masih
berada di dalam tubuh karena dapat mengakibatkan jarum bengkok atau patah.

7. Pasang kembali tutup pelindung bagian luar.

8. Lepaskan jarum pen dari perangkat injektor pen setiap selesai injeksi untuk mencegah udara masuk ke dalam
cartridge dan obat mengalir keluar.

Peringatan: Lepaskan tutup pelindung bagian luar dan bagian dalam sebelum melakukan injeksi. Jika tutup
pelindung bagian luar dan bagian dalam tidak dilepaskan sebelum alat digunakan, obat atau dosis mungkin tidak
terinjeksi, sehingga dapat menyebabkan cedera serius atau kematian.
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Explanation of other symbols:

CEmark
Complies with the provisions
ofthe applicable EU Legislation

Explication des autres symboles :
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Marquage CE ide CE Tanda CE
Conforme aux dispositions de la Sa g ) ol e (381 50 Memenuhi ketentuan Undang-
égislation européenne applicable Gadaidll g5V Undang UE yang berlaku
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Recydlable packaging material

Explanation of other terms:

Not made with natural rubber
latex - natural rubber latex was
not used as material in the
manufacture of the device.

Matériau d'emballage recyclable

Explication d'autres termes :

Ne contient pas de latex de
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la fabrication du dispositif. JEPEN PSSR LU pembuatan perangkat.

Bahan kemasan dapat didaur ulang
Penjelasan istilah lain:

Tidak dibuat dengan lateks karet
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Sterile, single-use pen needles
Intended for use with pen injector devices for the subcutaneous injection of drugs.

NOTE: Read the needle gauge and length on the seal to make sure you are using the right pen needle for
you or ask for assistance if you have impaired vision. Also do so, if you are a healthcare |

Aiguilles stériles a usage unique pour stylo d’injection
Congues pour un usage en association avec un stylo dinjection, pour injection sous-cutanée de médicaments.

REMARQUE: vérifiez le calibre etlal delaiguill tion pour d'utiliser
laiguille appropriée pour vous ou d delalde i votre vue est déficiente, Effectuez cette vérification

a caretaker or a family member assisting a patient.

How to get ready for injection:

Choose and disinfect the injection site. Change the injection site often to avoid tissue hardening. You can
inject drug into the fatty tissue of the abdomen, buttocks or the outer side or front of the upper thigh.
Injections into the upper arm or the inner side of the upper thigh are not recommended as the risk of injecting
intoa muscle is high.

Injection techniques: The injection site and technique should be recommended to you by your healthcare
professional. Recommendation: Injection with a skin fold at a 90° angle. It is recommended that you inject
into a skin fold vertically (at a 90°angle) to prevent too deep an injection and hitting the muscle tissue. To
make a skin fold when injecting, pinch the skin between the thumb and forefinger and do not pull up the
muscle. Injection with a skin fold at a 45° angle. This injection technique is only recommended when you have
very little subcutaneous fatty tissue. The minimum angle should be 45°. If the angle s less than 45°, the drug
may not reach the subcutaneous fatty tissue and result in wealing or bruising at the injection site. Injection
without a skin fold at a 90° angle: if your layer of subcutaneous fatty tissue is very thick, you can make an
injection without a skin fold. When you do not use a skin fold, it is recommended that you inject ata 90° angle
and choose a short or medium-length needle (up to 6 mm).

See table below for suggested needle lenght per your age and BMI:

AGE BMI NEEDLE LENGTH*
Without skin fold With skin fold =~
Children <12 straight injection angled or straight injection
Very slim adults all 4mm, 5 mm, 6 mm 6mm
Teenagers average 4mm, 5 mm, 6 mm 8mm
(12-18 years) overweight (BMI > 25) 4mm,5mm, 6 mm 8mm, 10mm
average 4mm,5mm, 6mm,8mm 8mm
Adults
overweight (BMI>25) |4mm,5mm,6mm,8mm | 8 mm, 10 mm, 12 mm**
*Consult your ional for assis in choosing .L pprop gth, injection technique site.
** Al for people injecting larg 1ge or with i

/\ caurion:

Avoid infections. Do not reuse or share pen needles. Do not use pen needles if the individual packaging is
damaged or if the seal is missing or if the needle appears to be damaged. To avoid accidental needlesticks,
never handle someone else’s pen needles. Pen needles are single-use only and should be disposed of safely in
accordance with the local regulations. Keep out of reach of children without adult supervision.

X v

Remove the inner protective cap by pulling it straight out to prevent bending
of the needle and/or damaging the needle tip.

Consult your healthcare professional for assistance in choosing the appropriate needle length and injection technique.
Follow the instructions for use, speific storage and handling recommendations of your pen injector device and the
patient information leaflet of the drug. Seek immediate medical attention if you have any health concern.

Any serious incident that has occurred in relation to the device should be reported to the manufacturer and the local
competent authorities / government agencies, as applicable.

méme si vous étes un professionnel de santé, un soignant ou un membre de la famille aidant un patient.
Comment préparer l'injection :

Choisissez et desinfectez le site d'injection. Variez le site dinjection pour éviter un durcissement des tissus.
Vous pouvez injecter le médicament dans les tissus graisseux de 'abdomen, des fesses, ou de la face externe
ou avant du haut de la cuisse. Les injections dans le bras ou la face interne du haut de la cuisse ne sont pas
recommandeées car le risque deffectuer linjection dans un muscle est élevé.

Techniques d'injection : Votre professionnel de santé devrait vous aider a choisir la technique et le site dinjection.
Recommandations : Injection dans un pli cutané & un angle a 90°. Il est conseillé deffectuer linjection dans un pli
cutané perpendiculairement (a un angle de 90°) pour éviter une injection trop profonde qui pourrait atteindre le tissu
musculaire. Pincez la peau avec le pouce et Iindex sans soulever le muscle afin de créer un pli cutané. Injection dans
un pli cutané a un angle a 45°. Cette technique dnjection est recommandée uniquement si votre tissu adipeux
sous-cutané est trés mince. L'angle minimum doit étre de 45°. Si I'angle est inférieur a 45°, le médicament risque de
ne pas atteindre le tissu adipeux sous-cutané, ce qui peut entrainer une tuméfaction ou une ecchymose sur le site
dinjection. Injection dans un pli cutané a un angle de 90° : si vous présentez un tissu sous-cutané adipeux trés
€pais, vous pouvez effectuer linjection sans pli cutané.Si vous nutilisez pas de pli cutané, il est recommandé
deffectuer linjection a un angle de 90° et de choisir une aiguille courte ou moyenne (jusqu'a 6 mm).

Voir le tableau ci-dessous pour la longueur d'aiguille suggérée selon votre dge et votre IMC:

AGE IMC LONGUEUR DE LAIGUILLE*
Sans pli cutané, Avec pli cutané,
Enfants < 12 ans injection perpend:(u/a/re injection indlinée diculai
Adultes trés minces tous 4mm, 5 mm, 6mm 6mm
Adolescents poids moyen 4 mm, 5mm, 6mm 8mm
(12a18ans) Surpoids (IMC > 25) 4mm, 5mm, 6 mm 8mm, 10mm
poids moyen 4mm,5mm, 6 mm, 8 mm 8mm
Adultes
Surpoids (IMC>25)  [4mm,5mm,6mm,8mm | 8 mm, 10 mm, 12 mm**

*(onsultez un professionnel de santé pour quil vous aide a dwlw la longueur daiguille, la [e(hmque etle site d m;edmn approprieés.
** Egalement recommandé pour les personnes s‘injectant une dose élevée ou présentant un

/I\ AVERTISSEMENT:

Evitez les infections. Ne pas réutiliser ni partager les aiguilles pour stylo. Ne pas utiliser une aiguille pour stylo si
son emballage est endommagé, i l'opercule de protection est manquant ou si I'aiguille semble endommagée.
Pour éviter les pigires d'aiquilles accidentelles, ne jamais manipuler les aiguilles pour stylo d'une autre
personne. Ces aiguilles sont a usage unique et doivent étre éliminées en toute sécurité, conformément a la
réglementation locale. Garder hors de portée des enfants sans supervision d'un adulte.
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Consultez un professionnel de santé pour quiil vous aide a choisir la longueur d'aiguille et a technique dinjection
appropriées.Suivez le mode d'emploi, les recommandations spécifiques de stockage et de manipulation de votre
stylo dinjection et le feuillet dinformation du médicament a l'intention des patients. Si vous souffrez d'un
quelconque probleme de santé, consultezimmédiatement un médecin.

Tout incident grave se produisant en rapport avec le dispositif doit étre signalé au fabricant et aux autorités
compétentes locales/agences gouvernementales, selon le cas.

Retirez le capuchon de protection interne en le maintenant droit pour éviter
que [aiguille ne se torde et/ou dendommager lextrémité de I aiguille.
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Jarum pen steril sekali pakai

Untuk digunakan dengan perangkat injektor pen untuk injeksi obat subkutan.

CATATAN: Bacalah ukuran dan panjang jarum pada segel untuk memastikan Anda menggunakan jarum pen
yang tepat atau mintalah bantuan jika Anda memiliki gangguan penglihatan. Lakukan hal yang sama jika
Anda seorang tenaga ahli kesehatan, perawat pasien, atau anggota keluarga yang membantu pasien.
Cara menyiapkan injeksi:

Tentukan dan lakukan disinfeksi pada tempat injeksi. Ganti tempat injeksi sesering mungkin untuk
menghindari pengerasan Jann?(an Anda dapat menginjeksi obat ke jaringan lemak di perut, pantat, atau sisi
luar atau depan paha atas. Injeksi ke lengan atas atau sisi dalam paha atas tidak disarankan karena tingginya
risiko injeksi pada otot.

Teknik injeksi: Tempat dan teknik injeksi harus berdasarkan saran tenaga ahli kesehatan Anda.Saran: Injeksi pada
lipatan kulit dengan sudut 90°. Disarankan Anda menginjeksi ke lipatan kulit secara vertikal (dengan sudut 90°) untuk
mencegah injeksi terlalu dalam dan mengenai jaringan otot. Untuk membuat lipatan kulit saat menginjeksi, jepit kulit
dengan ibu jari dan telunjuk dan jangan menarik ototnya. Injeksi pada lipatan kulit dengan sudut 45°. Teknik injeksi ini
hanya disarankan jika Anda memiliki jaringan lemak subkutan yang sangat sedikit. Sudut minimal harus 45°. Jika
sudut kurang dari 45°, obat mungkin tidak mencapai jaringan lemak subkutan dan mengakibatkan bilur atau memar
pada tempat injeksi. Injeksi tanpa lipatan kulit dengan sudut 90°: jika lapisan jaringan lemak subkutan Anda
sangat tebal, Anda dapat melakukan injeksi tanpa lipatan kulit.Jika Anda tidak menggunakan lipatan kulit, disarankan
untuk menginjeksi dengan sudut 90° dan memilih jarum berukuran pendek atau sedang (hingga 6 mm).

Lihat tabel di bawah ini untuk panjang jarum yang disarankan sesuai usia dan IMT Anda:

USIA IMT PANJANG JARUM*
Tanpa lipatan kulit Dengan lipatan kulit,
Anak-anak <12 injeksi lurus injeksi miring atau lurus
Dewasa sangat kurus semua 4mm,5mm, 6mm 6mm
Remaja rata-rata 4mm, 5mm, 6 mm 8mm
(12-18 tahun) kelebihan berat (IMT>25) | 4 mm, 5 mm, 6 mm 8mm, 10 mm
rata-rata 4mm,5mm, 6mm,8mm 8mm
Dewasa -
kelebihan berat (IMT>25) [ 4mm,5mm, 6 mm,8mm | 8 mm, 10 mm, 12 mm**

i i jarum, teknik, jeksiyang tepat.
** Juga direkomendasikan untuk orang yang menginjeksi dosis besar atau dengan ketangkasan/kekuatan terbatas.

/\\ PERHATIAN:

Hindari infeksi. Jangan gunakan ulang atau berbagi jarum pen. Jangan gunakan jarum pen jika kemasannya
rusak atau jika segelnya hilang atau jika jarumnya tampak rusak. Untuk menghindari kecelakaan tertusuk
jarum injeksi yang sudah terpakai, jangan pernah memegang jarum pen orang lain.Jarum pen untuk sekali
pakai dan harus dibuang dengan aman sesuai peraturan setempat.Jauhkan dari jangkauan anak-anak tanpa
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Medical device / Dispositif médical / - ¢ / Perangkat medis /
All other product names and trademarks are the property of their respective owners.

An ACCU-CHEK® product

ACCU-FINE®
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Konsultasikan dengan tenaga ahli kesehatan Anda untuk mendapatkan bantuan dalam memilih panjang
jarum dan teknik injeksi yang tepat.Ikuti petunjuk penggunaan, saran penyimpanan dan penanganan khusus
perangkat injektor pen Anda dan brosur informasi obat untuk pasien. Segera cari pertolongan medis jika
Anda memiliki masalah kesehatan.

Setiap insiden serius yang terjadi terkait perangkat ini harus dilaporkan ke produsen dan otoritas/lembaga
pemerintah kompeten setempat, jika sesuai.

Lepaskan tutup pelindung bagian dalam dengan menariknya secara lurus
untuk mencegah jarum bengkok dan/atau merusak ujung jarum.
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m COMPATIBILE WITH MOST PEN INJECTORS AVAILABLE ON THE MARKET: EN ACCU-FINE® pen needles are available in 6 versions differing in needle diameter and length to meet your individual needs.
ACCU-FINE® pen needles are compatible with the following pen injectors avai on most

Omnican®Pen 31/32 - BBraun, BerliPen® 301/302/areo/areo2/JUNIOR/PRECISION - Berlin-Chemie, HumaPen® MEMOIR/LUXURA/LUXURA HD/Ergo/Ergo II/savvio, Humalog®KwikPen, Humulin®N Pen, Byetta® Pen - Eli Lilly,
i-pen®, i-pen - Haselmeier, Autopen®Classic/24 - Owen Mumford, OptiPen®Pro1/Pro2, ClikSTAR®, TactiPen®, SoloSTAR® - Sanofi Aventis, FlexPen®, FlexTouch®, Novolet®, NovoPen® 5/4/3 /Junior/Echo, Victoza® pen -
NovoNordisk, GensuPen® - Bioton, Xiu Lin Pen - Ganli Technology, ypsopen® - YPSOMED, bromatu[leH®- ®apmcranpapt

ACCU-FINE® pen needles can be used with the following pen injectors available in the USA:

HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen® Ergo Il — ELI LILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER

Find the detailed list of compatible pen injector devices on: www.htl-strefa.com/products/pen-needles/

FR Les aiguilles a stylo ACCU-FINE® sont disponibles en 6 versions offrant plusieurs diamétres et longueurs d‘aiguille afin de répondre a vos besoins individuels.
AR ALl eblalial ol el gl g 3 Y1 b Cua e AT Ol jlaa) 6 (B Aalil) ACCU-FINE® ) L 55

ID Jarum pen ACCU-FINE® tersedia dalam 6 versi dengan diameter dan panjang jarum yang berbeda untuk memenuhi kebutuhan khusus Anda.
ZH ACCU-FINE® ZEECIATB S ELSTERA 6 IR ( BRIENHBHERNRE ) - DUREEHNBEATK -

KO ACCU-FINE® LIS2 7HE Q75 S5 9Ish MZ CHE 6 71X BT el LS 2 Zat Z0|2 HMIELICh

TR ACCU-FINE® kalem ignelerinin, ihtiyaclariniza uygun olarak farkli igne ¢api ve uzunluguna sahip 6 tiirii mevcuttur.

IR i 3 5m 5a el (538 sU 8 (528 il shaia 43 (3 pmm Ushe 5B i 3) il Jse 653 ACUFINEGsa (33 3m s

m COMPATIBLES AVEC LA PLUPART DES STYLOS INJECTEURS DISPONIBLES SUR LE MARCHE :

Les aiguilles pour stylo ACCU-FINE® peuvent étre utilisées avec les stylos d'injection suivants vendus dans la plupart des pays :

Omnican®Pen 31/32 - BBraun, BerliPen® 301/302/areo/areo2/JUNIOR/PRECISION - Berlin-Chemie, HumaPen® MEMOIR/LUXURA/LUXURA HD/Ergo/Ergo Il/savvio, Humalog®KwikPen, Humulin®N Pen, Byetta® Pen - Eli Lilly,
i-pen®, i-pen - Haselmeier, Autopen°®Classic/24 - Owen Mumford, OptiPen®Pro1/Pro2, CIikSTAR®, TactiPen®, SoloSTAR® - Sanofi Aventis, FlexPen®, FlexTouch®, NovoLet®, NovoPen® 5/4/3 /Junior/Echo, Victoza® pen -
NovoNordisk, GensuPen® - Bioton, Xiu Lin Pen - Ganli Technology, ypsopen® - YPSOMED, buomatu(len®- Oapmcranpapt 3 1 G
Les aiguilles pour stylo ACCU-FINE® peuvent étre utilisées avec les stylos d'injection suivants vendus aux E.-U. :

HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen® Ergo Il — ELI LILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER

Retrouvez la liste détaillée des stylos dinjection ¢ ibles sur le site : www.htl-strefa.com/products/pen-needles/ l

32G 33G

Pen needles
0,20mm x 4mm
33Gx5/32"

Pen needles
0,23mm x 4mm
32Gx5/32"

Pen needles
0,25mm x 5mm
31Gx 3/16" .
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Omnican®Pen 31/32 - BBraun, BerliPen® 301/302/areo/areo2/JUNIOR/PRECISION - Berlin-Chemie, HumaPen® MEMOIR/LUXURA/LUXURA HD/Ergo/Ergo II/savvio, Humalog®KwikPen, Humulin®N Pen, Byetta® Pen - Eli Lilly,
i-pen®, i-pen - Haselmeier, Autopen®Classic/24 - Owen Mumford, OptiPen®Pro1/Pro2, ClikSTAR®, TactiPen®, SoloSTAR® - Sanofi Aventis, FlexPen®, FlexTouch®, NovoLet®, NovoPen® 5/4/3 /Junior/Echo, Victoza® pen -
NovoNordisk, GensuPen® - Bioton, Xiu Lin Pen - Ganli Technology, ypsopen® - YPSOMED, buomatvkilen®- Gapmcranpapt ..
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HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen® Ergo Il — ELILILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER
www.htl-strefa.com/products/pen-needles/ : e 288 siall L3l (il 3 jea dsbpaidll Al o ) siall SliSay

SESUAI DENGAN SEBAGIAN BESAR INJEKTOR PEN YANG TERSEDIA DI PASARAN: ' ]

Jarum pen ACCU-FINE® sesuai dengan injektor pen yang tersedia di pasaran berikut ini:
Omnican®Pen 31/32 - BBraun, BerliPen® 301/302/areo/areo2/JUNIOR/PRECISION - Berlin-Chemie, HumaPen® MEMOIR/LUXURA/LUXURA HD/Ergo/Ergo Il/savvio, Humalog®KwikPen, Humulin®N Pen, Byetta® Pen - Eli Lilly, Pen needles ;
i-pen®, i-pen - Haselmeier, Autopen®Classic/24 - Owen Mumford, OptiPen®Pro1/Pro2, ClikSTAR®, TactiPen®, SoloSTAR® - Sanofi Aventis, FlexPen®, FlexTouch®, Novolet®, NovoPen® 5/4/3 /Junior/Echo, Victoza® pen - 0.25mm x 6mm
G
31Gx 1/4" \

Pen needles
0,23mm x 6mm
32Gx1/4"

NovoNordisk, GensuPen® - Bioton, Xiu Lin Pen - Ganli Technology, ypsopen® - YPSOMED, buomatuleH®- ®apmcranpapt
Jarum pen ACCU-FINE® dapat digunakan dengan injektor pen yang tersedia di AS berikut ini:

HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen® Ergo Il — ELI LILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER
Temukan daftar rinci perangkat injektor pen yang sesuai di: www.htl-strefa.com/products/pen-needles/
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Omnican®Pen 31/32 - BBraun, BerliPen® 301/302/areo/areo2/JUNIOR/PRECISION - Berlin-Chemie, HumaPen® MEMOIR/LUXURA/LUXURA HD/Ergo/Ergo II/savvio, Humalog®KwikPen, Humulin®N Pen, Byetta® Pen - Eli Lilly,
i-pen®, i-pen - Haselmeier, Autopen®Classic/24 - Owen Mumford, OptiPen®Pro1/Pro2, ClikSTAR®, TactiPen®, SoloSTAR® - Sanofi Aventis, FlexPen®, FlexTouch®, Novolet®, NovoPen® 5/4/3 /Junior/Echo, Victoza® pen -
NovoNordisk, GensuPen® - Bioton, Xiu Lin Pen - Ganli Technology, ypsopen® - YPSOMED, bromatu[leH®- ®apmcranpapr
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A
Pen needles

|
]

HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen® Ergo Il — ELI LILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER 0,25mm X 8mm
MABMBETH RAOF BB ETEL T IS - www.htl-strefa.com/products/pen-needles/ 31G x 5/1 6"
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Omnican®Pen 31/32 - BBraun, BerliPen® 301/302/areo/areo2/JUNIOR/PRECISION - Berlin-Chemie, HumaPen® MEMOIR/LUXURA/LUXURA HD/Ergo/Ergo II/savvio, Humalog®KwikPen, Humulin®N Pen, Byetta® Pen - Eli Lilly,
i-pen®, i-pen - Haselmeier, Autopen®Classic/24 - Owen Mumford, OptiPen®Pro1/Pro2, ClikSTAR®, TactiPen®, SoloSTAR® - Sanofi Aventis, FlexPen®, FlexTouch®, Novolet®, NovoPen® 5/4/3 /Junior/Echo, Victoza® pen -
NovoNordisk, GensuPen® - Bioton, Xiu Lin Pen - Ganli Technology, ypsopen® - YPSOMED, bromatuleH®- ®apmcranpapt
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HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen® Ergo Il — ELI LILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER
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EN Customer Support 1D

India ACCU-CHEK ExtraCare Indonesia

(CUSTOMER SUPPORT AND SERVICE CENTER) Accu-Chek Customer Support and Service Centre
TOLL-FREE : 1800 120 6020 Hotline: 0-800-1-222-999

(Monday to Saturday, 7:30 AM to 9:30 PM) www.accu-chek.co.id

TR Danisma Hatti

Turkey

Roche Diagnostics Turkey A.S.

Esentepe Mahallesi Kirgiilii Sokak No: 4
34394 Sisli, Istanbul

Layanan Pelanggan

SMS 'HELP' to 5757535* PT. Roche Indonesia Tiirkiye

*Charges applicable as per your network provider AIA Central Lt. 36 Accu-Chek Danisma Hatti

email : india.accu-chek@roche.com ). Jend. Sudirman Kav 48A Telefon Numarasi

www.accu-chek.n Jakarta, 12930 - (0800) 21136 36 (Ucretsiz)
ACCU-FINE® kalem igneleri, ¢ogu piyasada mevcut olan su kalem enjektdrlerle uyumludur: If you need not the complete detail, just use (0850) 21136 36

Hongkong
Enquiry Hotline: +852-2485 7512 (office hours)
www.accu-chek.com.hk

P1. Roche Indonesia

Accu-Chek Customer Support and Service Centre
Hotline: 0-800-1-222-999
www.accu-chek.co.id

Omnican®Pen 31/32 - BBraun, BerliPen® 301/302/areo/areo2/JUNIOR/PRECISION - Berlin-Chemie, HumaPen® MEMOIR/LUXURA/LUXURA HD/Ergo/Ergo Il/savvio, Humalog®KwikPen, Humulin®N Pen, Byetta® Pen - Eli Lilly,
i-pen®, i-pen - Haselmeier, Autopen°®Classic/24 - Owen Mumford, OptiPen®Pro1/Pro2, CIikSTAR®, TactiPen®, SoloSTAR® - Sanofi Aventis, FlexPen®, FlexTouch®, NovoLet®, NovoPen® 5/4/3 /Junior/Echo, Victoza® pen -
NovoNordisk, GensuPen® - Bioton, Xiu Lin Pen - Ganli Technology, ypsopen® - YPSOMED, buomatukleH®- ®apmcranpapt

ACCU-FINE® kalem igneleri, ABD'de mevcut olan su kalem enjektorlerle kullanilabilir:

HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen® Ergo Il — ELI LILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER

Find the detailed list of ible pen injector devices on: www.htl-strefa.com/products/pen-need|

(Pazartesi - Cuma 08:00-17:00)
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Accu-Chek ExtraCare customer service: +65-62729200 BERELESRE  SRRRBEIEDEROERAD
Morocco B E it e E#EREE3R2551012
Roche Diabetes Care Middle East FZCO BEERIMTE XXXXXX 57
www.rochediabetescaremea.com B EZELR © 0800-060-333
Libya www.accu-chek.com.tw
Roche Diabetes Care Middle East FZCO
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Omnican®Pen 31/32 - BBraun, BerliPen® 301/302/areo/areo2/JUNIOR/PRECISION - Berlin-Chemie, HumaPen® MEMOIR/LUXURA/LUXURA HD/Ergo/Ergo II/savvio, Humalog®KwikPen, Humulin®N Pen, Byetta® Pen - Eli Lilly,
i-pen®, i-pen - Haselmeier, Autopen®Classic/24 - Owen Mumford, OptiPen®Pro1/Pro2, ClikSTAR®, TactiPen®, SoloSTAR® - Sanofi Aventis, FlexPen®, FlexTouch®, Novolet®, NovoPen® 5/4/3 /Junior/Echo, Victoza® pen -
NovoNordisk, GensuPen® - Bioton, Xiu Lin Pen - Ganli Technology, ypsopen® - YPSOMED, buomarvkilen®- Gapmcranpapt

13,8 03Ul ATid 393 54 LSl 22aa VLI 1Sl U3 AS ) (oD LA 0 B3 L O 04 1) ACCU-FINES 518 ¢35 gm s

HumaPen® LUXURA HD, HumaPen® Ergo, HumaPen® Ergo Il — ELILILLY, Autopen® — OWEN MUMFORD, TactiPen® — HASELMEIER

www.htl-strefa.com/products/pen-needles/ : e 43l siall Aalal) (il 3 jeaY biaiill Al o ) sial) Sy www.rochediabetescaremea.com KO 172 x|¢l
Or contact the local authorized distributor in your country.
e y South Korea
N 5 D by Ashamila Attebya cystal=
m Storage temperature: m Température de stockage : m D33 50 s da 0 m Temperatur Penyimpanan: 40¢C Tel: +218920915900 2%

OFF-A 24 x| 9 AMH|A MIEf
22 &ETESL: 080-909-2222
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Tunisia
Roche Diabetes Care Middle East

m HA 2 m Saklama sicakligr: m 1568 e

www.rochedia aremea.com www.accu-chek.co.kr

Or contact the local authorized distributor in your country. (e

Distributed by Prochidia chR 2t N .
Tel: +21698744870 MEEHA 2T HS2Z 1082 22 MELY 4-85
Middle East (A1)

Roche Diabetes Care Middle East %!EZ 7l 258 SR FNHR]
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www.rochediabetescaremea.com
Or contact the local authorized distributor in your country.
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www.rochediabetescaremea.com
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Distributed by Droguerie Omnipharma SAL e u il BAS 8
Customer Support Number: 009611388488 0800320433 : 53kaal) 42 o3
Egypt ) ol
Distributed by IBN SINA Pharmaceutical Industry Ltd Jsla Jiiag) 5 pims
Customer Support Number: 009611388488: 5 esll Lass <3

UAE
Distributed by Pharmatrade LLC
Customer Support Number: 08000320433

Lebanon

Landline: 08000009187 e
MDbI|€.Z 0238543388 33 p3mall 48 ) e Liall Vil
Kuwait 3kl dasd o8
Distributed by Yiaco Medical Co. K.5.C.C 08000009187: i
Customer Support Number: 02206915 0238543388: 3k 54
Qatar ENP]

Distributed by International Medical Co.

Customer Support Number: 00800100279 # 4o .5 Yiaco Medical 2< =

02206915:55kaxl) dasi o3 ;

Oman b
The distributors: . . tnae s

National Pharmacy A.d ,\;Jla.,g“_du.s g%
Al Hashar Pharmacy LLC 00800100279:53esl) a3 o3,
Customer Support Number: 80074464 s ddlalu
Bahrain L STl
Distributed by General Medicals W.L.L. i bl
Customer Support Number: 80001080 + 968 24708602
Iran op O il ilya

s 3

Distributed by Cobel Darou 8007446416 axl) 40l o2
Address: No.14. 31st St. Zagros St. Argentina Sq., Tehran - Iran )

[y
Customer Support Number: 021-45598000 80001080: #3axl) daxd a8,


yunl1
화살표
delete 


